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ás "CL g r i p á r t 
— Fórtenczer Gabi le bel, — 



^íjíí M M Ú J S Á G N Á L rég elfogyván a munitió, elkövctke-
JfiLzett a minutio ideje. Elszakadt a párt, megsza-
^ ' k a d t a lap. Azelőtt volt kisszerű nagy lap, ezután 
akar lenni nagyszerű kis lap. Volt: nagy de otromba; 
lesz : piczi de kedves. 

A formátum megfogyta következtében már ki 
is adattak a belső berendezésre nézve szükséges szer­
kesztői rendeletek. 

A Ciceróval szedett vezérczikkek ezentúl csak 
Kőrmengyivel fognak szedetni, mert ezen ur sokkal 
hosszabb szónok levén, jobban belefér a lap szük kere­
tébe. Ugy szintén a garmonddal szedett világrázó 
czikkek is ezentúl csak g a r r a l fognak szedetni, 
m o n d nélkül. Mert m o n d anivalója kevés van, 
g a r uk meg sok. 

Az annyira érdekes vidéki levelekre nézve ezen­
túl a folytatások rendszere fog használtatni, mely sze­
rint egy r. 1. vidéki levele 25 folytatásban is közöl­
tethetik. Kossuth Lajosnak Macska Dénes vagy Csizmazia 
Mátyás 48-as honpolgárokhoz intézett epistolái ezentúl 
csak külön (epi)stola-dij mellett fognak fölvétetni a 
ny ilt térbe. 

A stílusra nézve legelső törvény a rövidség. 
A Mmújság ezentúl senki fiát haramiának , uton-
állónak , hazaárulónak vagy egyéb többtagú gaz­
embernek nem fogja nevezni, (egyébha a lap terét meg 
nem fizeti); hanem megelégszik egytagú gazokkal, 
csak különös kitüntetés gyanánt használván kéttagú 
tolvajt, rablót, szamarat stb. 

Hasonló tekintetből ezentúl országgyűlési tudó­
sításaihoz a „beszél" szó helyett a rövid, de velős 
„bőg", a „beszéd" helyett a rövidebb „bőgme" he­
lyeztetik activitásba stb. 

Természetes, hogy valamint eddig is a Deák-pártot 
deákpártnak irta, ezután a nem 48-as neveket kis kez­
dőbetűvel fogja szedetni térkimélet végett. 

A ki valakit „szamár"-nak akar titulázni, ezt 
csak külön szerkesztői engedély mellett teheti, kü­
lönben csak az egy betűvel rövidebb „ökör" levén 
megengedhető. 

Az újdonságok nem tris, hanem jól kiszikkadt 
állapotban fognak közöltetni, mert igy kevesebb térre 
szorulnak. A tárcza egészen kiküszöböltetik, mert hát 
tágasabb van odaki. 

Indítványok, amendementok, interpellatiók s más 
eféle hosszadalmas parlamenti okmányok a papír­
kosárban lelik helyüket, ellenben nagy buzgósággal 
közöltetnek a petitiók, mert ezek petittel járják. 

„Borsszem Jankó" pedig, a Mmújság ügyefogyott 
állapotát tekintetbe vévén, ezentúl annyiban ád neki 
subventiót, hogy Mmmmújságnak nevezi, mely „m"-
pótlék hihetőleg kedves egészségére fog válni. 

Lindley a budapesti csatornákról 

Mélyen tisztelt budapesti magistratus ! 
Elnéző jóakaróm és istápom ! 

1̂  N A G Y megtiszteltetést, hogy a budapesti csatorná­
zás körül az én szerény nézetem is igény bevéte­

tik, e nézet rögtöni nyilvánításával viszonozhatván 
legjobban, íme az én véleményem : 

Mindenekelőtt azon kell lenni, hogy a csatorná­
zás szüksége minél csekélyebb legyen, mert ezáltal a 
költség is jelentékenyen csökkenne. E czélból hatósági 
rendeletet kell hozni, hogy Budapest területére sört 
hozni s azt ott meginni tilos. Hasonlóképen minden 
lakost kényszeríteni kell, hogy napjában 12 darab 
Dower-port fogyaszszon el. E rendszabályok következ­
tében a csatornázás költségei legalább 70 perczenttel 
lesznek csekélyebbek, mint az eddigi viszonyok sze­
rint. 

Ugyanazon czélból jó lesz a város tisztasági 
állomásait a Rákosra transferálni., melynek megtermé­
kenyítése ezáltal szintén nagyot lendülne. 

Ami kevés csatorna ezek után még szükségel­
tetnék, azt legjobb lesz meg nem építeni, minthogy 
a városnak úgyis van egy kitűnő vízvezetéke, melyet 
csekélységem létesített. E vezeték csövei igen czél-
szerüen használtathatnak csatornák gyanánt is, ugy 
hogy nappal, midőn a lakosság vízre szorul, vizet 
vezetnének, éjjel pedig, midőn a lakosság úgyis alszik 
s a vizvezeték be van zárva, mocskot szállítanának. 
Azon ellenvetésre, hogy ezáltal tán a víz tisztasága 
mégis szenvedhetne, legnagyobb biztossággal állitha­
tom, hogy az én vezetékem vize semmiféle procedúra 
által piszkosabbá már nem válhatik, mire nézve az 
egész budapesti lakosság tanúságára hivatkozhatom. 

A főcsatornákat illetőleg legjobb lesz, azokat 
szintén meg nem építeni, hanem e helyett a város 
északi részének mocskát a már úgyis meglevő (és 
minden mappán föltalálható) canal la Manche-ba és Kat-
tegat-ba, a déli részekét pedig a Suez- csatornába ve­
zetni, miáltal a városi pénztárt semmi ujabb kiadás 
nem terhelné. 

Minthogy azonban e g é s z e n ingyen csatorná­
zást még sehol sem tudtak létesíteni, ez Budapesten 
sem lehetséges, és hogy tehát pro forma némi kiadás 
itt is meglegyen, az esetleg szükségelhetett 2 millió 5 
perczentes hányadát kérem nekem mint vállalkozó­
nak kifizettetni. 

A mélyen tisztelt magistratus legalázatosabb 
szolgája 

Frankfurt a. M. ápril i-jén. 
William the (Jreat. 

( D a r w i n e l o l v a s á s a u t á n . ) Midőn azt ol vasam, hogy 
a majom tücsköt bogarat is megeszik, igy kiáltottam föl: nem", 
mégsem vagy ember ! De mikor arra a lapra fordítottam, melyen 
az van mondva, hogy a majom sokszor egymást is fölfalja, meg­
adtam magamat és hittem Darwinban. 



E l l e n z é k i r o m o k . 
— A mi az egyesülés után fenmaradt. — 
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„ T h e i n t e r v i e w e r . " 
(Az „Appleton Journal" után.) 

I. 
A levelező Deák Ferenez urnái. 

t M A G Y A R szélső ellenzéknek e vezére Budán (Bude 
Ofen) lakik Grosswardein mellett egy váralaku kas­

télyban. Számos családja van. Ép a napokban szü­
letett egy fia, kit „Bitó* névre keresztelt. 

O eredetileg görög vallású volt, de áttért a kál­
vinista hitre. Délben tisztelegtem nála. Finom Ízlés­
sel kirakott asztala előtt ült és fekete szakálát simo­
gatta. 

Én. Mit tart ön Magyarország jövőjéről ? 
0. Magyarország a Duna völgyében fekszik a 

Kárpátok hegylánczolata és az Adria hullámai közt. Ez 
országnak van jövője. 

Én. Meddig? 
6. Thja! 
Én. Szíveskedjék magát világosabban kifejezni. 
0. Ez országnak jövője van, mert van múltja és 

jelene. S mért ne legyen neki, mikor a leghitványabb 
igének is van ? 

Én. Mit tart ön az acsinokról ? 
0. Magyarország érdekei nem lévén fenyegetve 

az acsinok által, közönyös semlegességet tanácsolok 
nemzetemnek. 

En. Hát az asantik ellen mit terveznek önök ? 
0. Mihelyt az asantik megtámadnak, védeni fogjuk 

magunkat. 
Ezzel búcsút vettem tőle. Midőn lementem, zon­

gorázni hallottam őt. A Rákóczyt játszta. Egy Deák­
nak nincs arra szüksége, hogy Rákóczyt játsza. Rá­
kóczy ő maga. 

II. 

C s i k y S á n d o r u r n á i . 
Csiky Sándor erdélyi miniszter most a Bánság­

nak kormányzója. Elömlő alak, gyors beszédű em­
ber. Nevezetes arról, hogy soha sem iszik bort, ami 
a magyaroknál nagy kivétel. Amellett igen ájtatos 
ember, szobája telve van szentképekkel, de csak 
magyar szentekkel, mivel a magyaroknak annyi szent-
jök van, hogy még istenök is magyar nemzetiségű. 
A számos szentet, sőt magát az istent erélyes körül­
írásokban szokták alkalmazni. Nemzeti styl. Ez félig 
pogány, félig keresztény felfogás. 

Én. Ismeri ön Darwint? 
0. Ettem is. 
Én. Darwinból nem lehet enni, csak tanulni. 
0. Akkor nincs tudomásom róla. 
Én. Mint vélekedik ön Ezekiel prófétáról? 

Ő. K—nyja zsidaja. 
Én. Szokta olvasni ? 
0. Nem szoktam semmitsem olvasni. 
Én. Szándékozik ön a magyarok kivándorlását 

Amerikába elősegíteni ? 
0. Erre nézve nincsenek megállapodott nézeteim. 
Én. Mire nézve vannak megállapodott nézetei ? 
0. Csak a pattagóniai kérdésre. 
En. Ez nem létezik. 
0. Instállom. A pattogoniai kukoricza létezik. 

Ebből is ettem. 
Azután bevezetett könyvtárába. A magyar classi-

cusok abroncsba vannak kötve nála. Sajátságos nemzet I 

III. 

P a t a y E s t á n u r n á i . 
Patay úr a magyarok közt nagy népszerűséget 

bír, mert a bortermesztést ő ismertette meg földiéivel. 
Angliába nagy mennyiségű bort szokott kiszállítani ; 
ezt azonban itthon is megcselekszi néha. De a leg­
többet mégis megtartja. A pálinkát nem szíveli, ha­
nem égeti. Ellenben ez őt nem. E faj igen erős. 

En. Szokott ön utazgatni ? 
0. Szárazon soha. 
En. Meddig járta be a világot ? 
0. Boroszlóig. 
Én. Mily viszonyban kívánja látni Magyarországot 

Angliával ? 
0. Mind a vizig szárazon. 
Én. Mért olyan rosz a magyar igazság ? 
0. Mert nem keresik borban. 
En. Mi az ön kedvencz étele ? 
0. Az nímet. 
En. Hisz ön a lélek halhatatlanságában ? 
0. Amennyiben a lélek a szentlélek s a szent­

lélek spiritus, annyiban volt alkalmam a tárgyról gon­
dolkozni. Különben én tűllem lehet halhatatlan is. 

En. A szerzetes-rendeket ki akarja ön küszö­
bölni ? 

0. Kevés kivétellel. Ebéd utánra a zonban a ka-
puczinert s hegyébe a benediktinert kívánom megha­
gyatni. Ezt a két ordót magam szeretem pusztítgatni. 

En. Mit hisz ön nemzetéről ? 
0. Ha feladatát nem fogja betölteni — mert 

minden a töltéstől függ — meg fogja inni a levét. 
Én. Melyik az ön kedvelt költője ? 
Ön. Horatius Flascus. 
En. Melyik verse tetszik legjobban ? 
0. Az a Terka Ouaterka beatus ille qui pocula 

negotiis sattöbbi; hiszen tetszik ismerni. 
En. Örvendtem, hogy szerencsém volt. 
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IV. 
H a l á s z B o l d i z s á r u r 11 ft L 

Halász Boldizsár a magyarok egyik leghiresb 
költője, ki felülmúlja még az annyira ismeretes Pe­
tőfit is. Ez a Petőfi, aki egy igen önző és gazdag 
költő, meg akarta az ország által a saját maga szá­
mára vétetni születésházát — egy négyemeletes pom­
pás palotát, mely 1 */á millióba került volna. Szándoka 
nyilvánvaló, fel akarta példátlanul rúgtatni a lakók 
házbéreit és másfél millióhoz kivánt jutni. Halász 
Boldizsár mentette meg a magyar nemzetet e páratlan 
zsarolástól és ez alkalommal a két költő közt egész 
wartburgi dalnokverseny fejlődött ki, melyben Halász 
ur ült diadalt. 

En. Mit tudni az ősmagyarokról ? 
0. Hogy már közöttük is voltak Halászok, Ma­

darászok és Kanászok, tehát ők is a szélsőbalhoz 
tartoztak és ellenezték a szövetséget Ausztriával. 

En. Akkor azonban tudtommal még nem léte­
zett Ausztria. 

0. A nem tesz semmit, azért a 67-es átkos 
alku mégse költött. 

En. Hogyan vélekedik ön a botanikáról ? 
0. A dohány levelét szűz állapotban igen jeles 

találmánynak tartom, Csak a nemeslevél különb nála 
En. Még csak azt akarom kérdezni: a hosszú 

pipaszárakat kedveli ön, vagy a rövideket ? 
0. Mindegy, csak két vége legyen neki, hogy ki 

j lehessen fújni, ha nem szelel. 

P i r o s t o j á s o k , 
N a g y h é t . A pogányság olyan vallás, melyben az ember 

annál többet imádkozik, mentől bolondabb. Sok keresztény meg 
oly pogány, ki annál bolondabb), mentől többet imádkozik. 

Pap: négociant en intimidation. 

Purgatórium a lélek Seidlitz-pora. 

Nyitány : nem szeretem, ha a vesj.ibu.lum czifribb a teremnél. 

A helyesírás azon egyetlen magyar, ki még nem nyert pol­
gárjogot a hazában. 

* 
A provizórium az állandónak synonymája. 

' " V . * -... * *' ' - c.s 

Nem elég ma becsületesnek lenni, de annak is kell lát­
szani. 

* 
Gy. Gy. ismét Amerikába megy. Ezúttal tán azért, hogy 

önmagát elfogja. 
* 

A szemérem sokszor nem egyéb átlátszó fügefalevélnél. 
* 

A próza kenyere a gondolatnak, melynek kalácsa a köl­
tészet. 

5 

Fogház ? A lelkiismeret kórháza. 

Még egy synonyma : trónkövetelő és zavarosban halászó. 

A platói szerelem hírét hallván annak, hogy az étvágy evés-
közben jő: inkább nem eszik, nehogy megéhezzék. 

•Ml * 

Polygamia : sok a jóbul meg nem árt. 

Virágcserép : a rózsa kalitkája. 

Quiproquo : Ha valakinek szüksége van Talleyiandia és 
Bittót fog. 

* 
Példabeszéd ? Tisztes korú hazugság. 

A pör olyan párbaj, melyről előre tudják, hogy mindakét 
léi meg fog sebesülni. 

* 
Fejedeleni : pásztor, ki sokszor a vágóhídra viszi juhait. 

* 
Gőg: páva, mely kereket csinál anélkül, hogy toll volna 

a farán. 
* 

F ü l : gyűjtő, melynek szűrője az érlelem. 

* 
Kintorna azon bútor, mely bebizonyítja, hogy a k é n y e i ­

ül e s nem mir.dig k e l l e m e s . 

Potpourri a dallamok pique-niqueje. 
* 

Szem a szellem ablaka. Kár hogy sokszor senkisem néz 
ki rajta. 

* 
Memória : a gondolat takarékpénztára. 

J JL e l y r e i g a z i t á s . 
— A „HON" szerkesztőségéhez. — 

Becses lapja ápr. 4-ki számában a napi hirek 
rovatában említtetik, hogy P a t t i A d o l f hires éne­
kesnő Budapestre érkezett. Miután e név alatt sokan 
engem vélnek rejleni, engedje meg e helyen kijelen­
tenem, hogy nekem egyelőre nincs szándékomban 
föllépnem, miután a sok szavazásban megrekedtem. 

Tisztelettel 
Érkb'vy Adelina. 

Esprit d'escalier. 
Ijittó bemutatván magát és minisztériumát a ház­

nak, a többi közt azt mondáf hogy valóban lehetetlen, 
miszerint egy k i l e n 0 z tagból álló testületben min­
dig egy és ugyanazon vélemény uralkodjék. Jáiután a 
kabinet t i z tagból áll, méltán kérdezhetjük nem-é 
tulhajtása a szerénységnek az egy ministerelnök részé­
ről, ha magát első föllépésében máris nullának tekinti ? 

B O R S S Z E M J A N K Ó . 

http://vesj.ibu.lum
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C z I á , 37" a , c s á i d á l o a ± x -

D á d é . Csák te húzsád rajkó, ín segítlek. Ezseknek á rongyos bús magyaroknak elíg jó muzsikáls te. 
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U f l t l e - Czoki purdé! Itt vánnák á míltúságos dimokrátá uraságok Most ín hegedílek. Ábrincs ! 

Czi^ány a, csáidáToa& 

7 
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Fővárosi pletyka, 

"A szép hírviszi Bíbicz Misila kávéház ablakában. — 

Charmant! 
Itt van a kis Adelina, la diva s vele jött a férje 

is, született marquis de Caux. 
Hm ! Férje. Az einxoderieszt az üvegen át nyalja. 
Mikor a hires Catalani babát szült, nem az volt 

az első, megnézni milyen a kicsinyke, hanem az, tud-e 
még énekelni s fölülve ágyába ugy kivágta a magas 
h-t, hogy a bába majd kiejtette kezéből a gyermeket. 

De ez lutri szerencse. Adelina még nem szorult 
rá. Hanem félti is azt a mennyei kis gégáját szellőtől 
melegtől, férjtől egyaránt. 

Bécsi lakásában, a hotelban, megvesztegették a 
Leopoldinet a főszobalányt. Tán ezer forintot is ka­
pott, csak süssön ki valamit, mert a jockey-club na 
gyon szerette volna tudni, barátjuk a marquis több-é 
gardedámnál. Skandál! 

Nem tudtak meg semmit sem. De ez tény volt. 
Mert amit kilesett a Leopoldine, az csakugyan semmi 
sem volt. Abból a ,,baccio"-ból meg amit a férj kap, 
mi is kapunk ; csakhogy mi megfizetjük, bár nem oly 
drágán mint a marquis az ingyent. 

De ha nincs apróság, van apró pénz Ez is jó, 
mondja m a g á b a n a férj. 

Skandál! 

H E A T R A L I A. 
•jgByj —• „MQNSIEUR A L K O N S E * házasságtörést 
SSyÉ** WwSfP variatio — házasságtörés nélkül — két 

hegedűn — már mint egy hősön és hös-
elöadja Dumas Sándor, 4 ^H-t íMí n , , n 

* « * 
Bűnösen bűntelen asszony, íiemeslel-

küségböl élő férj, kinek semmi egyéb dolga 
nincs, csakhogy egy hering flegmáját egy 
oroszlán nagylelkűségével egyesítse. 

Guichardenét, aki azt mondja magiról, 
hogy „olyan mint a ló", Paulayné ábrá­
zolta, Tiltakozó nyerítés a karzaton. 

Felfogása culrninált abban a pohár sörben, melyet az l-ő 
felvonás végével felhajt. Sok biztossággal és gyakorlottsággal haj­
totta föl. 

Náday servus! Jól játsztál, és híven Nyakon szerettelek 
volna ütni. A kiállhatatlanságig voltál igaz. 

Cornelia? Ő ismét mint mindig kedvees, kedvees, nagyon 
kedvees volt, 

A honhaza ne­

vében 

űzessetek . . . 

. . . . átkos kor­

mány . . . . . . . 

közös - ügyes 

dögvész 

ellenzék . . . te.s . . . a drága pa 

sék előfizetni piros . . . . mi 
. . . . megsar- és Isten . . . . . 

czolt nép . . . Kossuth . . . . 

megújítván ké- . . . gyáva több-

relmünket . . . ség . . . előfi-

. . . . . . adó- zetni 

szedő vipera . . j 

A M. U. T. 
. . . Tóvölgyi 

Kossuth Lajos­

nál a 

>zám kivetett.. 

álnok Deák F, 

a magyar is­

ten boszuló 

karja . . . . elő­
fizetni. 

Grafikus föltüntetése azon természeti nagyságnak, melyben a 
Mujság az évnegyed végével meg fog jelenni. A tartalom azonban 
mindig ugyanaz marad. 

A klerikálisok mindig isten ujját emlegetik. Nagy naivsá­
got tesznek föl a közönségről, ha azt várják, hogy ezt elhigye, 
mert nagyon is ismeretes, miszerint ezen urak mindjárt az egész 
kéz után kapnak, mihelyt csak egy ujjat adnak nekik. 
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A . z e l l e n z é k t é r i o g l a l á s a . 

Majd egy szép napon arra virradnak, hogy ők is egyen vannak. De hogy teljes függetlenségét 
kimutassa, ékes Csanyágyi önmagával is meghasonlik, szétválik, valamint deli Irányi Dani is, kinek a szét­
válás annál könnyebben fog esni, mert ő tudvalevőleg magával sincs per tu. Haladjanak és szaporodjanak ! 

Csanyágyi Sándor Kossuth Lajosnál. 

Csanyágyi S. Dicsértessél ! Adj magadnak jó 
napot! 

K. L. Nem értem. 
Csanyágyi S. Azt akartam mondani, hogy di­

csértessék a Jézus Krisztus, adjon isten jó napot ! 
K. L. Valamivel kevesebb ebből a tömjénből 

több volna. Mit hozott ? 
Csanyágyi S. Jó hirt. Megbomlottunk. Csak 

ketten vagyunk már igaz 48~asok. A sok materiában 
mi vagyunk a két tiszta vércsöpp. S ez a két vér­
csöpp önért buzog. Most vizet keresünk, hogy meg­
pirosítsuk. 

K. L. Csöppentsék bele magukat reményeinkbe, 
mert ezek vizzé váltak. 

Csanyágyi S. Nagyon rosz kedve van kaur-
mány — kormányzó urnák, hogy igy viccző. Pedig 
az ilyen állapot, megkövetem, nem tréfa. 

K. L. Hisz ez a humor a dologban. 

Csanyágyi S. Kérek hát valami jó tanácsot, ha 
már meg nem vigasztalhat. 

K. L. Menjen haza, barátom, s dugjon ópiumos 
gyapotot a fülébe, Ha használt, írja meg. Akkor majd 
én is élek vele. 

Csanyágyi S. Hát ez az egész program ? 
K. L. Szívesen mondanék nagyobbat, de tartok 

tőle, nem fér bele a „Magyar Újságba". 
Csanyágyi S. Kicsi az, de erős, mint magam. 
K. L. Mint a borsszem. 
Csanyágyi S. (nagyot ugrik.) Micsa ? 
K. L Ne heveskedjék, csak amúgy botanice 

mondtam, mert én most a fű veszettel foglalkozom. 
Lássa, itt van a herbáriumom. Száraz fű, hervadt 
virágok. 

Csanyágyi S. No ha igy van, hát jól van ; 
adjon egy kis uti laput, hadd kötöm a lábamra. Me­
gyek haza. 

K. L. Tisztelem Están bácsit. Relé ne forduljon 
az árokba I 
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J e l e s m o n d á s o k . 

Deák. F. „Szerte nézett és nem lelte 
Pártját a hazában."*) 

WeilCkheim B é l a : Otium cum dignitate (Ciceró.) 
Tisza Kálmán : Mea virtute me involvo. (Horácz.) 
F a l k : Saepe stylum vertas. (idem.) 
Ghyczy: Etsi mihi nullius noxae conscius, qu i -

rites, sum: tamen cum pudore maximo in concionem 
vestram processi. (Sallustius.) 

Jókai: Wenn man eíne Reise thut, kann man 
was erzahlen. — A beau mentir, qui vient de loin. 
(Példabeszédek könyve.) 

Szlávy (Bittóhoz.) Hodie mihi. cras tibi. (id.) 
Kossuth (a párthoz:) Odi profanum vulgus et arceo. 

(Horácz.) — Elvész az én népem, mert tudomány nél­
kül való. (írás) 

V á r a d y : Hass, alkoss, a l a p í t s ! ^Kölcsey.) 

*) De csak mégis ! Szerk. 

Nem hiába vacsoráltak, 
Here tyutyutyú. 
Minis'erré nem csináltak 
Here tyutyutyú. 
Az infámis másik oldal 
Heretyu 
Jobban győzte a bolonddal 
Here tyutyutyú. 

-ián . — — — — 

C S O P A B O P Á R A K . 
— Könyvczim. — 

„A lefolyt évek történetéből levont országgyűlésen kivüli 
nézetek a jövő iránti kötelességeinkre nézve." Dr. Virava. (Ezen 
nagy stylista volt Csengery Antal ellenjelöltje.) 

— Vidéki elmésség1. — 
A szatmári és Szatmár v i d é k i h á z a s u l a n d ó i f j ú ­

s á g által f. évi márczius hó 15-ik napján a „Korona" vendéglő 
éttermében tartandó zártkörű kurta szoknyás kalákára 

meghívja 
D o m a h i d y S á n d o r . 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 

Etelka-kÖZ". Nem hisszük, hogy ama változtatások ká­
rára lettek volna a czikknek. Ujabb küldeményéből is használtunk 
egyetmást. Folytassa. — Sanyi álmai". Ilyen csúfokat nem ál 
módik az. — „Besperatus ömlengések". A sok szónak semmi 
alja. — Bécs, „Vérein d. Hándelshochschüler". A kiadó-hiv. 
nincs azon helyzetben, óhajtásuknak megfelelni. — „Német textus". 
Igen elmés; de mert m a g y a r élczlap vagyunk, egy hoss7u soro­
zatot csak nem közölhetünk német szöveggel! Ily alakban magyart 
kérünk. — „Bankó." Nem elég h a m i s . — BagO"bert. Igen jók. 
De az első a „B. Miskát" illeti. A másikon, lapunk álláspontjához 
képest tán változtatunk. Mentől többször! — S. Marczí. Hadd 
gyűljön meg egy kissé ; legyen láttatja. A második sütetbűl csak 
néhány morzsát böngészhettünk. De ez ne csüggessze. 

Szerelmes Magya rom! 

P s z t ! 
E l ne áruld buvókámat ! 
Eddig- szerencsésen kis iklot tam azon kéz alól , mely 

kedves barátomat Babszem P i s t á t csípte nyakon. 
De az ördög nem alkszik s ha meglátna, még most is 

elfogna min isteniek. 
Azért t ehá t c s i t t ! psz t ! A legnagyobb óvatossággal 

súgom meg, hogy továbbra is megmaradok a te bolondos 
hívednek. 

A salláriom a rég i , é v n e g y e d r e S f r t . 

B o r s s z e m J a n l t ö , m. p. 
humorroidárius. 

A „Borsszem Jankó" á ra f é l é v r e <& f r t . , 
n e g y e d é v r e 2 f r t . 

Az előfizetés eszközlésére legalkalmasabb a postai 
utalvány. 

A „Borsszem Jankó" kiadó-hivatala 
bálvány-utcza 9, 

J Előfizetési felhívás J 
T a T 

j „Magyarország és a Nagyvilág" J 
czimü, szépirodalmi és ismeretterjesztő heti közlönyre. ' 

T É v e n k i n t 2 p o m p á s j u t a 1 0 m k é p p e 1. T 
J A jan.-júliusi műmelléklet M u n k á c s y Mihály y 

I „ É j j e l i c s a - s r s t r g r ó l s : " | 
i czimü, a bécsi világtárlaton a nagy éremmel kitűntetett 1 
I remekének hü másolata. 1 

A „Magyarorsz. és a Kagyv." ára : ' 
j félévre f> f r t . , évnegyedre £2 f r t - 5 0 l i i * . T 
t A kiadó-hivatal, t 
i Budapest, bálvány-utcza 9. sz. i 
^ ^SMW' Az előfizetési pénz elküldésére a postai utalványt ajánljuk, | 

Felelős szerkesztő: CSICSERI BORS. Kiadó-hivatal : (balvánvutcza <>. sz.) 
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é é toíások 
! C G N J N I > I I N E M E I D Ú S VFMASZTÉKTIT, 

IÜT10 KRTÓL 25 FRTIG.̂ PI 

Húsvéti öntözéshez 
ALKALMAS, csalódtatóD MEGLEPD ÚJDONSÁGOK: 
F E O S K < IKWI I L L A T S Z E R - T Í V E Í F E S E 30 kr. S Z I V A R 

35 kr. V . O L A - C S O K O R 10 kr V I O L Á K K . V Ö N S Y - V I -

R N T F E A L 1.80 kr. R Ó / S > B O K T ( ' I F I K B0 kr, 1 frt., egyes 

ró/sa Cő kr. R E V O L V E R 80 kr. K I S B O L I Ó C Z 50—Gn 

kr Ö L T Ö Z T E T E T T B A B Á K frt 2 — 2 . 1 5 kr. f . Y E C M E K 

15. . M A D Á R K A 1.60. K Ó Z S A E S O K O R B A B Á V A L 1 

F'.LÖ V I R Í L S l.S0kr. F E C S K E N D O - T O J A S 70 kr. F E E S -

K C M L Ö - G Y I I TI 40—50kr. I L L A T -

s z . E R - I I V E J F E S É K elegáns nemeit 
ajánlják 

Kertész és Eisert 
B U D A P E S T E N , 

Dorottya-utcza 2. sz. 
S Z I N L I A Z T É R I S Z E G L E T 

rásbeli megbízások gyorsar 
és pontosan 

eszközöl­
tetnek 

ÜU 
K A P H A T Ó E G Y C S I N O S P A K F O N G -
Ó R A l i n c z c z a l ; a z óra P O N T O S 

J Á R Á S Á R A E G Y É R I J Ó T Á L L Á S . 

K A P H A T Ó E G Y C S I N O S Z S E B Ó R A , 
M E L Y I G E N P O N T O S A N J Á R , A L K A L ­
M A S ÓRAIÁNCZCZAL és Ó R A K U L C S -

C S A L , V A L A M I É T E T N I I S . 

ff Csat 5 Mért S 
e g y c s i n o s k i s A R A N Y O Z O T T N Ő I 
Í S E B Ó R A , a r a n y o z o t t n y a k l á n c / 

ó r a k u l c s ÁS E T N I . 

S'CSAYOÖFTRTS 
k a p h a t ó egy n e h é z , v a l ó d i e z ü s t 
B I Z T O N S Á G I H E N G E R Ó R A a r a . 
n y ó z o t t ó r a i á n c z c z a l és ó r a -

k u l c s c s a l . 

S C s a l U Mért 3 
k a p h a t e g y d i s z e s e z ü s t D N P -
L A K Ö P E N Y E G Ü H O R G O N Y Ó R A 
l a p o s k r i s t á l y ú T f g g e l . a l k a l m a s 
ó r a i á n c z c z a l , e t n i és ó r a k n l c s . 

S C s a t 15 Mért 3 
k a p h a t ó e g y v a l ó d i R E M O N -
T O L R - Ó R A , m e l y k u l c s né K Ü ! 
f e l h ú z h a t ó ÉS i g a z i t h a t ó ; I J E N 
g y a k o r l a t i a s m i n d e n k i r e nézve, 
M I V E L i l y e n ó r a e g y s z e r i f ö l h u -

ZÁS u t á n 48 ó r á i g j á r . 
A f e n t j e g y z e t t ó r á k i l y j n -

t á n y o s á r o n e g y e s e g y e d ü l a * 

IPAR-CSARNOK 
u j o n a n megnyitott óraraktá­

r á b a n 

Bécs, Fraterstrasse 16. 
k a p h a t ó k . 
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Előfizetési felhívás a 

„KÉPPS HEGÉNYTÁH" 
cziinli regéiiyfolyóiratra. 

Előfizetési ár : negyedévre 1.60, féléire 3 ft-
Kiadóhivatal: Budapest, bálvány-uteza í*. sz. 

Előfizetési felhívás a 

sok gyönyörű képpel megjelenő gyermek-folyóiratra. 

Megjelen minden vasárnap 16 oldalon. 

Előfizetési ára: Negyedévre fr. 1,20, fél évre 2.40, egész évre 4.80 

Kiadóhivatal: Budapest, bálvány-uteza 9. sz. 

Előfizetési felhívás a 

„ M a g y a r o r s z á g é s a Nagyvi lág" 
czimű 

SZÉPIRODALMI és ISMERÉTTERJESZTŐ képes hetilapra 
Előfizetési ára: Negyedévre 2 frt 50 ki"-

K i a d ó h i v a t a l : Budapest, bálvány-uteza 9. szám 
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HALADÁSI É S É R D E M - É R E M M E L KITÜNTETVE. 

Leiston, angolhuni meíőgazdítbági gépgyárának löügynöke 

O 3 P A. 
B U D A P E S T E N : várzi-tit 39-ih szám alatt; B E C S B E N : Vntere Weissgerbestrasse 20. sz. a ; 

ajánlj* ezen gépgyár világhírű £<» xmoz<I o n } a i t, gőzc'*é|»lőft-«*|»eit, ftorvetőgénelt, m a l m a i t stb. stb., külö­
nösen pedig szabadalmazott s z á l m a f ű t é s r e a l k a l m a z o t t g ö z m o & d o n y l l t . 

A választókhoz! 
Mintán a haza iránti kötelessegteket teljesítettétek, 

egy másik, nem kevésbé nagy kötelesség vár reátok, és ez 
az, hogy helyzeteteken és pénzügyeiteken javítsatok. Minden 
értelmes ember tudja, hogy ez csak bizonyos eszközök al­
kalmazásával érhető el ; örvendetes lesz tehát mindenkire 
nézve, ha alkalmat nyújtok, melylyel 

& pártállás különbsége nélkül " l ^ f 
a czélt c s e k é l y pénzáldozat árán elérheti. 

Valamint sok ut vezet Rómába, ép ugy léteznek kü-
lönfóle alkalmak, melyek utján az ember szerencséjét léte­
sítheti, de egyetlen egy sem, mely 

ü ^ T á l l a m i j ó t á l l á s "*^8f 
által mindenkit bhtosit, hogy nyereményét meg is kapja, 
mint az, melyre ezennel az olvasó figyelmét irányozni kí­
vánnám. 

A pénzügyi bizottságunk által kiadott eredeti rész­
sorsjegyek, melyeken birtokosaik részére hátiratom ált * 1 az 
1 8 7 4 . m á j u s 1 9 - i g eszközölt nyereményhuzásokbani 
részesülést biztosítanak és melyekkel 1 9 0 . 0 0 0 tallér vagy 
8 0 , 0 0 0 tallér és 4 0 . 0 0 0 tallér, 3 0 , 0 0 0 tallér, 
9 0 , 0 0 0 tallér, 1 6 t O O O tallér, 1 9 , 0 0 0 tallér, 
IO.OOO tallér, 8 0 0 0 tallér, OOOO tallér, 4 8 0 0 
tallér, 4 0 0 0 tallér, S'iOO tallér, 9 4 0 0 tallér, £ 0 0 0 
tallér, 1 6 0 0 tallér, 1 9 0 0 tallér, 8 0 0 tallér stb. stb. 
nyerhető, nálam mint ergedményezett bizományosnál . ,üt 
t a l l é r * ' (5) vagy 8 % f o r i n t beküldése vagy után 
vétele mellett kaphatók. 

Jelentékeny számú eredeti sorsjegyek átvétele folytán 
azon helyzetben vagyok, hogy minden igénynek megfelel­
hetek és később érkező megrendeléseket is teljesíthetek, 
mindazáltal mindenkinek önérdekében fekszik a kivánt rész­
sorsjegyeket minél előbb megrendelni, minden három hétben 
egy nyeremény eszközöltetvén, melyben a késedelmező meg­
bízók részt nem vehetnének. 

Weinberg Izsák 
Hamburgban. 

1041 8—4 H o h e B l e i c h e n Nr, 1 1 . 

J ö n a z e s ő s i d ő ! 

1 v í i l ö n ö s e n a j t t n l h a t ó : 
ennélfogva utasok, gazdák, vasnti hi­
vatalnokok és általában mindazoknak 
kik esőnek vannak kitéve a valódi angol ' 

ESÖKÖPEIIY 
újonnan javított elnyitli<jtlcn vízhat­
lan szövetből. Ezen köpenyek csinos­
ság és tartósságra nézve fölülmúltuk 
mindent, ami eddig e téren létreho­
zatott. Kiemelendő, hogy minden var-
rány nélküliek, és ezért sohasem es-

^ nek kijavítás a lá , továbbá akként 
Ujj vannak készítve hogykiforditva, szép 

időjárásnál is felöltőnek használhatók 
1 darab ára, közönséges nagyság. 42 hüvelyk hosszú 10 frt • 

inden további 2 hüvelyk 1 írttal drágább. 
Kámzsák, daralo kint 1 frt. 

E H c r n y ö l i . 
drb közönséges, nagy . 

„ elnyűhetlen ang. lószőr-szövetből, mely 
a selyemhez hasonlít . . . . 

„ a legfinomabb lyoni selyemből 
. kitűnő finom . . . . . . 
. legfinomabb nyers-selyemből . . , 
„ tizenkétrétü. igen fin. nagy feszüléssel 
„ non plus u !tra-s >lyem'zövet, (angol 

kfitiíssziiret) kétszínű 

frt. 1.30.—frt 1.90 

frt. 3, 3.50, 3.80 
frt 5, 5 50, 6, 6.50 
frt 7.50, 8.50, 9.50 

frt 7, 8.— 
frt 9.50 

frt 9.50, 10.50, 12 

Nagybani vásárlók engedményt kapnak. ~W 

BAZÁR F H I E D M A N N 

Bécs. Praterstrasse 20, földszint és I. b e 
1049 6 - 1 

sorsjegyekre , részvényekre , részletivekre , 
aranyra és ezüstre, ezelőtt váczi-utcza Y. sz. jelenleg 
Szervitatéren 5. sz., a látszerészeti üzletben, be-
meuet a kapu alatt. 103C 12—11 




